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 κορυφαίος σε πω- 
λήσεις Τούρκος 
συγγραφέας αστυ­
νομικών μυθιστορη­
μάτων, ΑχμέτΟυμίτ, 
υπήρξε ακτιβιστής 

που βασανίστηκε από το τουρκι­
κό κράτος. Στα βιβλία του πάντα 
περιγράφει με ανάγλυφο τρόπο 

τις παθογένειες της χώρας του 
ασκώντας σφοδρή κριτική στη 
σύγχρονη Τουρκία.

Στο τελευταίο του βιβλίο οι ανα­
γωγές στους ηγέτες-δυνάστες εί­
ναι πολλές. «Η χώρα των χαμένων 
θεών», που κυκλοφόρησε από τις 
εκδόσεις Πατάκη σε μετάφραση 
από τα τουρκικά της Στέλλας Βρε- 
τού, ασχολείται μετο έγκλημα από 
καταγωγής κόσμου. Το Βερολίνο, 
πόλη αμέτρητωνΤούρκων μετανα­
στών, γίνεταιτο πεδίο δράσης των 
ηρώωντου. Ηρωίδα του είναι μιας 
τουρκικής καταγωγής ντετέκτιβ, 
η Γιλντίζ Καράσου, που προσπαθεί 
να ενσωματωθεί στη γερμανική 
κοινωνία. Με τη βοήθεια ενός συ­
μπαθέστατου λογοτεχνικού ήρωα, 
του αστυνομικού Τομπίας Μπέκερ, 
προσπαθούν να βρουν την άκρη 
του νήματος σε μια σειρά παράξε­
νων δολοφονιών που συνδέονται 
με την αρχαία ιστορία της Περγά­
μου καιτων εκθεμάτων του διάση­
μου ομώνυμου μουσείου που βρί­
σκεται στην πόλη.

Ο συγγραφέας στήνει από την 
αρχή μια άκρως ενδιαφέρουσα, 
σχεδόν κινηματογραφική ιστορία, 
με παλιούς θεούς και δαίμονες που 
εν έτει 2023 ανακατεύονται στις 
ζωές των ανθρώπων. Πρωταγω­
νιστές, εκτός από τους αρχαίους 
θεούς των Ελλήνων, είναι φτωχοί 
μετανάστες, καλλιτέχνες και ένας 
υπερδραστήριος υπόκοσμος που 
κινείται κάτω από το Βερολίνο.

Η ελληνική μυθολογία προσφέ­
ρει όλο το μυστηριώδες αρχέγονο 
υλικό της και ο συγγραφέας πραγ­
ματικά τη χρησιμοποιεί με ευρη­
ματικό τρόπο. Σύντροφός του και 
αφηγητής ο Δίας, ο παντοκράτο­
ρας της χώρας των θεών: «Θα σας 
μιλήσω πάλι για το αιώνιο σκοτάδι, 
για το χάος, για τη μητέρα μας τη 
Γαία, γιατονπαππού μαςτονουρα- 
νό, για τον πατέρα μας τον Κρόνο 
και για μένα, τον Δία. Θα σας διη- 
γηθώ πώς νίκησα τουςΤιτάνες και 
τους Γίγαντες, τις αιματηρές μά­
χες, τους περίφημους πολέμους. 
Για να τα διαβάσετε, να τα θυμη­
θείτε από την αρχή, να μην τα ξε­
χύσετε ποτέ». Και, καθώς εξελίσ­
σεται αυτό το εξαιρετικό νουάρ, 
πραγματικά τα θυμόμαστε όλα 
ανακαλύπτοντας πόσο ταλαντού­
χοι συγγραφείς ήταν εκείνοι οι άν­
θρωποι που εμπνεύστηκαν τους
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πρώτους μύθους των ανθρώπων. 
Ο πόλεμος ήταν το πεδίο που με­
γαλουργούσαν. «Είδαν» πιο καθα­
ρά από μας τη φρίκη του. Θεοί και 
άνθρωποι με ψυχές σακατεμένες 
πάλευαν μέχριτελικής πτώσης, γί­
γαντες με φίδια αντί για πόδια, με­
γάλα κεφάλια, και μεγαλόπρεπα 
κορμιά που συντρίβονταν και γίνο­
νταν χώμα όπως οι κοινοί θνητοί.

Ο ρατσισμός και η ξενοφοβία 
είναι καύσιμα στη μηχανή της βίας 
της σύγχρονης κοινωνίας που πε­
ριγράφει ο Ουμίτ. Οι προεκτάσεις 
της υπόθεσης των δολοφονιών εί­
ναι πολυάριθμες και πολυσήμα­
ντες. Επισημαίνω, λόγω επικαιρό- 
τητας σε σχέση με τα Γλυπτά του 
Παρθενώνα, την καυστικότητα με 
την οποία περιγράφει την «αρπα­
γή» από την Πέργαμο σχεδόν όλου 
του αρχαιολογικού θησαυρού που 
είναι σήμερα στο Βερολίνο. Οπως 
καυστικά περιγράφει και γενικότε­
ρα την αρχαιοκαπηλία, ως «σπορ» 
των ισχυρών κρατών του πλανήτη. 
Ο συγγραφέας έκανε εμφανώς μια 
διεξοδική έρευνα του αρχαίου ελ­
ληνικού μυθικού κόσμου και την 
προσάρμοσε με έναν πολύ ενδια­
φέρον τρόπο στο σήμερα, βάζο­
ντας τον Δία σε υπαρξιακές ανη­
συχίες που θα μπορούσε να έχει 
ο οποιοσδήποτε ηγέτης που έχει 
περάσει από τον κόσμο μας. Δια­
τηρεί αμείωτο το ενδιαφέρον του
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αναγνώστη που από τη μια παρα­
κολουθεί μια αστυνομική έρευνα 
και από την άλλη μαθαίνει τα «μυ­
στικά» του παλιού και του νέου κό­
σμου συμπυκνωμένα σε ένα μυθι­
στόρημα. Αυτή είναι μια συνταγή 
που ακολουθεί συχνά ο Ουμίτ στα 
βιβλία του. Οπως και στο εξαιρετι­
κό προηγούμενο μυθιστόρημά του 
«Η φυλή», όπου φωτίζει τις απαρ­
χές του χριστιανισμού καιτου ιου­
δαϊσμού, αλλά και στο παλιότερο 
«Ο γραφέας του Παλατιού» που 
το θέμα του ήταν οι Χετταίοι και η 
τρομοκρατία.

Συχνά η αφήγηση έχει μια ποι­
ητική προδιάθεση. Οχιτυχαία. Ας 
μην ξεχνάμε ότι το πρώτο του έρ­
γο που κυκλοφόρησε ήταν η ποιη­
τική ανθολογία μετίτλο «Η κρυψώ­
να του δρόμου». Εκτοτε διέγραψε 
μια σημαντική πορεία με πολλά 
βιβλία που ξεχώρισαν εντός και 
εκτόςΤουρκίας. Και βέβαια σημα­
ντικός σταθμός του το 2010, όταν 
εξέδωσε το βιβλίο «Οι μνήμες 
της Κωνσταντινούπολης» που εί­
χε τεράστια επιτυχία. Σήμέρα συ­
γκαταλέγεται στους περισσότερο 
μεταφρασμένους Τούρκους συγ­
γραφείς και δικαίως. Τα υλικά με 
τα οποία στήνει τους λογοτεχνι­
κούς του κόσμους αφορούν κάθε 
άτομο, όπου και αν βρίσκεται, από 
όπου και αν προέρχεται. Είναι υλι­
κά με τις υπαρξιακές ανησυχίες 
των σύγχρονων ανθρώπων από­
λυτα συνυφασμένες με την κατα­
γωγή της προέλευσης του ανθρώ­
πινου πολιτισμού.
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